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СЛОВА С СУФФИКСОИДОМ –МАНИЯ В СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ  

 
Примерно с середины XX века начинает расти такой процесс словообразования, как 

именная суффиксация. Иноязычные элементы становятся суффиксами в русском языке. 
Таким суффиксом, а точнее суффиксоидом, стала мания. 

Цель данной работы - выявить истоки данного суффиксоида, выяснить где и часто ли он 
используется. 

В переводе с греческого, мания — это безумие, восторженность, страсть. В электронной 
библиотеке megakm.ru приводится несколько значений слова мания [1]: 
1) психическое расстройство, характеризующееся повышенным настроением, двигательным 
возбуждением, ускоренным мышлением, говорливостью; 
2) паталогическое стремление, влечение, страсть (например, графомания); 
3) устаревший синоним слова «бред» (например, мания преследования). 

Существуют различные синонимы суффиксоида мания (-люб-, -фил-, -любие, -блудие, -
бесие и -ложество/-ложство) , но в них содержатся небольшие оттенки в значениях.  

Упоминания о словах с суффиксоидом мания появились еще в 19 веке, например, 
библиомания (с 1847 г.), балетомания (с 1891 г.) и галломания. 

Сейчас идет активный процесс образования новых слов с суффиксоидом мания: 
1) основа слова + соединительный гласный + суффиксоид (балетомания, гигантомания, 
табакомания), 
2) основа слова + суффиксоид (тату-мания, боулинг-мания, манга-мания), 
3) иноязычная аббревиатура + суффиксоид (SMS-мания, CD-мания), 
4) слово на иностранном языке + суффиксоид (Art-мания, Web-мания). 

Есть слова с суффиксоидом мания, которые используются только в одном им 
соответствующем значении. Эти слова в основном встречаются в книгах, статьях и форумах 
медицинского характера (наркомания, клептомания, нимфомания, пиромания и др.). 

Надо заметить, что очень сложно разделить слова на группы по значениям, т.к. есть 
разные степени зависимости от чего-либо, тяги к чему-либо. Идет заимствование суффикса 
из речи других людей уже с искажением первоначального «переводного» смысла. С 
увеличением числа пользователей Интернета русский язык становится значительно более 
гибким. Одни слова обозначают современные массовые явления (интернетомания, 
мобиломания), а другие - некие совокупности информации, объединения чего-либо 
(зверомания, рекламания). В связи с активным развитием техники и электроники все более 
популярными становятся слова: компомания, игромания, цифромания. Существуют и такие 
слова как: автобусомания, букетомания, неразделеномания, прошломания, смертомания и 
др. [2].  

Из такого разнообразия новых слов можно сделать вывод, что для процесса 
«обманивания» широкое поле деятельности будет существовать еще достаточно долго. 
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